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Scan the QR code and email 
us at help@70mai.com

View the User guide for 
product functions and FAQs.
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Prezentarea generală a produsului
Vă rugăm să citiți cu atenție acest manual înainte de a utiliza produsul și să păstrați manualul într-un loc sigur.

Notă: Ilustrațiile produsului, accesoriile și interfața pentru utilizator din manualul de utilizare au rol numai de referință. 
Funcțiile și produsul efectiv pot varia datorită îmbunătățirilor aduse produsului.

①  Ecran de afișare
②  Clemă
③  Difuzor
④  Microfon
⑤  Buton de alimentare
⑥  Cameră
⑦  Port de alimentare
⑧  Slot pentru card de memorie
⑨  Port cameră marșarier
⑩  Corp telescopic
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Montarea

Conținut pachet

2. Montarea camerei de bord
Poziționați ecranul camerei de bord cu fața spre interiorul mașinii și 
partea din spate a dispozitivului lipită de oglinda retrovizoare originală 
a mașinii. Reglați poziția camerei de bord pentru a vă asigura că 
camera nu este obstrucționată. Fixați camera de bord pe oglinda 
retrovizoare cu ajutorul chingilor furnizate.
Notă: Dacă oglinda retrovizoare originală este prea lungă, reglați poziția camerei cu ajutorul corpului telescopic.

* Acest set conține camera de marșarier și accesoriile sale. Consultați manualul de utilizare al camerei de marșarier pentru 
mai multe detalii.

1. Instalarea cardului de memorie
Introduceți cardul de memorie în slotul pentru card cu contactele 
îndreptate în jos.

1. Cameră de bord × 1
2. Cablu de alimentare × 1
3. Încărcător de vehicul × 1

4. Instrument pentru mascare 
cabluri × 1

5. Chingă de fixare × 2

6. Manual de utilizare × 1
7. Cârpă de curățat × 1
8. Set cameră marșarier*× 1
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3. Conectarea cablului de alimentare
Conectați cablul de alimentare la portul de alimentare.

4. Instalarea cablului
Dirijați cablul de alimentare spre priza de alimentare a vehiculului și conectați-l la 
alimentare.
Porniți motorul vehiculului, iar camera de bord va porni automat.
Note:
• Utilizați instrumentul de tăiere a cablurilor inclus pentru a ascunde cablul de alimentare sub căptușeala și garnitura de 

cauciuc de-a lungul stâlpului A.
• În funcție de vehicul, priza de curent poate fi amplasată într-o poziție diferită. Imaginea furnizată este doar pentru 

referință.

5. Reglarea unghiului camerei
Când camera de bord se pornește, reglați unghiul camerei în funcție de 
imaginea apărută pe ecran.

Descărcarea aplicației 70mai
Acest produs poate fi utilizat împreună cu aplicația 70mai. Puteți descărca și instala 
aplicația scanând codul QR sau căutând „70mai” în magazinul cu aplicații.
Notă: Sunt necesare Android 5.0 și iOS 11.0 sau mai recente pentru a conecta hotspotul Wi-Fi al 
camerei de bord cu un telefon mobil.
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Control vocal

Camera de bord acceptă controlul vocal. Pe parcursul funcționării camerei de bord, comenzile vocale ale 
utilizatorului vor declanșa funcțiile corespunzătoare ale camerei de bord.
Dacă limba de sistem a camerei de bord este setată la chineza tradițională, sunt acceptate comenzile vocale în 
mandarină. Dacă este setată orice altă limbă, sunt acceptate doar comenzile vocale în limba engleză.
Comenzile vocale sunt următoarele:

Comandă vocală Funcție

Take photo Camera de bord va realiza o fotografie și o va salva în album.

Lock the video Camera de bord va înregistra un videoclip de urgență și îl va stoca în directorul cu 
videoclipuri de urgență.

Turn on screen Ecranul principal se va porni.

Turn off screen Ecranul principal se va opri.

Show front camera* Ecranul principal va comuta la vizualizarea camerei frontale în modul de afișare cu 
un singur canal.

Show rear camera* Ecranul principal va comuta la vizualizarea camerei din spate în modul de afișare cu 
un singur canal.

* Pentru a utiliza aceste două comenzi vocale, asigurați-vă că camera de marșarier este instalată corect și conectată cu 
camera de bord.
Notă: Când camera de bord este conectată la aplicația 70mai, controlul vocal nu este acceptat.
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Instrucțiuni card de memorie
• Trebuie instala un card de memorie (comercializat separat) în camera de bord înainte de utilizare.
• Camera de bord acceptă carduri microSD standard. Utilizați carduri de memorie cu capacitate de 32 GB ~ 128 GB și o 

clasă de viteză de 10 U1 sau mai mare.
• Este posibil ca formatul implicit al partiției fișierelor cardului de memorie să nu fie compatibil cu formatul acceptat de 

această cameră de bord. Prin urmare, atunci când introduceți cardul de memorie pentru prima dată, vă rugăm să îl 
formatați în camera de bord înainte de utilizare. Este important să rețineți că formatarea cardului de memorie va șterge 
toate fișierele de pe acesta. Prin urmare, asigurați-vă că faceți în prealabil o copie de rezervă a oricăror date importante 
pe alt dispozitiv.

• Cardul de memorie se poate defecta sau deteriora după cicluri repetate de suprascriere acest lucru poate afecta 
capacitatea acestuia de a salva fișiere video și imagini. Dacă se întâmplă acest lucru, înlocuiți-l imediat cu un card de 
memorie nou.

• Utilizați un card de memorie de calitate achiziționat de la un distribuitor de încredere. Cardurile de memorie inferioare 
pot avea probleme, de exemplu viteze reale de citire și scriere care nu se potrivesc cu vitezele declarate și capacitate 
reală de stocare care nu se potrivește cu capacitatea de stocare declarată. Nu ne asumăm nicio răspundere pentru 
videoclipurile pierdute sau deteriorate cauzate de utilizarea unui card de memorie de calitate inferioară.

• Nu introduceți sau scoateți un card de memorie când camera de bord este pornită.

Măsuri de precauție
Înainte de a utiliza această cameră de bord, citiți toate măsurile de precauție și ghidul de utilizare pentru a asigura o 
utilizare corectă și sigură.
• Această cameră de bord este un sistem auxiliar pentru condus, conceput să înregistreze imagini din exteriorul 

autovehiculului. Și nu are funcția de a asigura siguranța la volan a utilizatorului. Utilizatorii trebuie să respecte regulile și 
reglementările locale de circulație și să prioritizeze siguranța la volan. Nu manevrați acest produs în timp ce conduceți.

• Ca urmare a diferențelor în ceea ce privește condițiile autovehiculului, stilul de conducere, mediul de conducere și alți 
factori, este posibil ca anumite funcții să nu funcționeze corect. Întreruperea alimentării, utilizarea în medii care nu 
se încadrează în intervalul de temperatură sau de umiditate pentru funcționare normală, o coliziune sau un card de 
memorie deteriorat pot cauza funcționarea anormală a camerei de bord. Nu există nicio garanție că această cameră 
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Specificații

Produs: Dash Cam
Model: S500
Rezoluția camerei frontale: 2592×1944
Rezoluția camerei de marșarier: 1920×1080

Intrare: 5V  2,4A
Conectivitate wireless: Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Frecvența de funcționare Wi-Fi: 2400–2483.5MHz
Putere maximă Wi-Fi: < 20dBm

de bord va funcționa normal în toate condițiile. Videourile înregistrate de această cameră de bord sunt doar în scop de 
referință.

• Instalați corect această cameră de bord și nu blocați raza vizuală a șoferului sau airbagul autovehiculului, pentru a evita 
defectarea produsului sau vătămarea corporală.

• Dacă parbrizul este acoperit cu folie auto colorată, aceasta poate afecta calitatea înregistrării video a camerei frontale 
sau poate provoca distorsiuni video.

• Evitați coliziunile sau loviturile puternice ale camerei de bord, în caz contrar produsul poate funcționa defectuos.
• Nu utilizați niciodată solvenți chimici sau detergenți pentru a spăla camera de bord.
• Păstrați această cameră de bord departe de câmpuri magnetice puternice, deoarece acestea pot deteriora camera de 

bord.
• Nu utilizați această cameră de bord în medii cu temperaturi de peste 60°C sau sub -10°C.
• Când camera de bord funcționează o perioadă de timp, temperatura carcasei exterioare va crește, fiți atenți când o 

atingeți.
• Vă rugăm să utilizați această cameră de bord numai în limitele permise de lege.
• Vă rugăm să utilizați încărcătorul auto inclus, cablul de alimentare și alte accesorii pentru a evita defectarea produsului 

din cauza neconformității. Nu suntem răspunzători pentru nicio pierdere sau daună cauzată de utilizarea unui încărcător 
de vehicul sau cablu de alimentare care nu este original.

• Dacă utilizați un adaptor de alimentare pentru a încărca camera de bord, utilizați numai adaptoare de alimentare care 
respectă standardele locale de siguranță sau care sunt certificate și furnizate de producători calificați.

• Camera de bord și accesoriile sale pot conține piese mici. Pentru a evita sufocarea sau alte pericole ori daune cauzate de 
copii, țineți camera de bord departe de copii.
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Declarație de conformitate UE
Prin prezenta, producătorul declară că acest echipament este conform cu directivele și normele europene 
aplicabile, precum și cu modificările acestora. Textul complet al declarației de conformitate UE este disponibil la 
următoarea adresă internet:  https://help.70mai.asia/1193.html

Toate produsele care poartă acest simbol reprezintă deșeuri de echipamente electrice și electronice (DEEE, 
conform Directivei 2012/19/UE), care nu trebuie amestecate cu deșeuri menajere nesortate. În schimb, trebuie să 
protejați sănătatea umană și mediul înconjurător prin predarea deșeurilor de echipamente la un punct de colectare 
desemnat pentru reciclarea deșeurilor de echipamente electrice și electronice, autorizat de către autoritățile 

guvernamentale sau locale. Casarea și reciclarea corecte contribuie la evitarea potențialelor consecințe negative asupra 
mediului înconjurător și a sănătății umane. Contactați instalatorul sau autoritățile locale pentru mai multe informații 
despre localizarea punctelor de colectare, precum și despre clauzele și condițiile acestora.

Informații de conformitate cu reglementările
Informații DEEE

Service: help@70mai.com
Pentru mai multe informații, accesați www.70mai.com
Producător: 70mai Co., Ltd.
Adresă: Room 2220, Building 2, No. 588 Zixing Road, Minhang District, Shanghai, China


